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CHAPTER 12 – “Closing Arguments” -  ירא אלקים 
 

 מ: עירוביןגמ'  .1
יא(   שְמוֹנָה״)קהלת  לִׁ וְגַם  בְעָה  לְשִׁ ק  חֵלֶּ ן  ר    -   ״תֶּ זֶּ יעֶּ אֱלִׁ י  רַבִׁ

בְעָה״   בְעָה יְמֵי    - אוֹמֵר: ״שִׁ יתאֵלּוּ שִׁ רֵאשִׁ אֵלּוּ   -, ״שְמוֹנָה״  בְּ
ילָהשְמוֹנָה יְמֵי   בְעָה״  מִׁ עַ אוֹמֵר: ״שִׁ י יְהוֹשֻׁ בְעָה   -. רַבִׁ אֵלּוּ שִׁ

הוּא אוֹמֵר הַחַגאֵלּוּ שְמוֹנָה יְמֵי    -, ״שְמוֹנָה״  פֶסַחיְמֵי   . וּכְשֶּ
ים - ״וְגַם״  פּוּרִׁ ת וְראֹש הַשָנָה וְיוֹם הַכִׁ רֶּ  . לְרַבוֹת עֲצֶּ

Eruvin 40b 

Give a portion unto seven, yea, even unto eight.  R.  Eliezer 

explained:  ‘Seven’ alludes to the seven days of the creation and 

‘eight’ alludes to the eight days of circumcision.  R.  Joshua 

explained:  ‘Seven’ alludes to the seven days of the Passover and 

‘eight’ alludes to the eight days of the festival of Tabernacles:  and 

since Scripture says:  ‘Yea, even’, Pentecost, New Year's day and 

the Day of Atonement are also included. 
 

 לא.  שבתגמ'  .2
יב   כְתִׁ יש: מַאי דִׁ רֵיש לָקִׁ יךָ )ישע' לג(  אָמַר  תֶּ ״וְהָיָה אֱמוּנַת עִׁ

וְגוֹ׳״.   וָדָעַת  חׇכְמַת  יְשוּעוֹת  ן  סֵדֶר    -״אֱמוּנַת״  חוֹסֶּ זֶה 
ים.   רָעִׁ יךָ״  זְּ תֶּ ן״    -״עִׁ ר מוֹעֵד. ״חוֹסֶּ ה סֵדֶּ ים.    - זֶּ ר נָשִׁ ה סֵדֶּ זֶּ

״חׇכְמַת״    -״יְשוּעוֹת״   ין.  יקִׁ נְזִׁ ר  סֵדֶּ ה  ים.    -זֶּ קׇדָשִׁ ר  סֵדֶּ ה  זֶּ
י,    -״וָדָעַת״   ילּוּ הָכִׁ ר טְהָרוֹת. וַאֲפִׁ ה סֵדֶּ רְאַת ה׳ ע' לג(  )ישזֶּ ״יִׁ

יא אוֹצָרוֹ״  .הִׁ

Shabbat 31a 

Resh Lakish said, What is meant by the verse, ‘and there shall be 

faith in thy times, strength, salvation, wisdom and knowledge’?  

‘Faith’ refers to the Order of Seeds; thy times, the Order of 

Festivals; strength, the Order of Women; salvation, the Order of 

Nezikin; wisdom, the Order of Sacrifices; and knowledge, to the 

Order of Purity.  Yet even so ‘the fear of the Lord is his treasure.’ 

 
 י. ברכותגמ'  .3

יו    ״)ישע' לח:א(   לֵָ֠ וֹא אֵֵ֠ יָָּ֖הוּ לָמ֑וּת וַיָבִ֣ זְקִׁ ה חִׁ ם חָלָָ֥ ים הָהֵֵ֔ ִ֣ בַיָמִׁ
יְ  ר  ה־אָמַַ֤ כַֹֽׁ יו  אֵלָ֜ ר  אמֶּ ָֹ֨ וַי יא  הַנָבִִׁ֗ ן־אָמ֜וֹץ  בֶּ הוּ  עְיָָ֨ ו  ק  וָֹ קיְשַַֽׁ צִַ֣  

 ַֽׁ חְיֶּ ַֽׁ תִׁ א  ָֹ֥ וְל ה  אַתָָּ֖ ת  מֵָ֥ י  ִּ֛ כִׁ ךָ  וְלאֹ "  .הלְבֵיתֵֶּ֔ אַתָה  מֵת  י  ״כִׁ מַאי 
אַתָה   מֵת  חְיֶּה״:  חְיֶּה    —תִׁ תִׁ וְלאֹ  ה,  הַזֶּ לָעוֹלָם   —בָעוֹלָם 

דְלָא  שוּם  מִׁ לֵיהּ:  אֲמַר  הַאי?  כוּלֵּי  מַאי  לֵיהּ:  אֲמַר  הַבָא. 
בְרוּחַ  י  לִׁ דַחֲזַאי  שוּם  מִׁ לֵיהּ:  אֲמַר  יָה.  וּרְבִׁ יָה  פְרִׁ בִׁ עֲסַקְתְ 

ש דְ  ין דְלָא מְעַלּוּ. אֲמַר לֵיהּ:  הַקֹדֶּ ינַאי בְנִׁ י מִׁ שֵי  נָפְקִׁ בַהֲדֵי כַבְּ
לָךְ מָה  לְּ רַחֲמָנָא  וּמָה דְּ עְבַד,  לְמֶּ לָךְ  י  יבְעִׁ אִׁ פַּקְדַתְ  דְמִׁ מַאי   ?

הוּא   יךְ  בְרִׁ קוּדְשָא  קַמֵיהּ  יחָא  לֵיהּ:   — דְנִׁ אֲמַר  לַעֲבֵיד. 
ידָךְ,  וְדִׁ י  ידִׁ דִׁ זְכוּתָא  דְגָרְמָא  פְשָר  אֶּ בְרַתָךְ,  י  לִׁ הַב  הַשְתָא 

מְעַלּוּ. אֲמַר לֵיהּ: כְ  ין דִׁ נַאי בְנִׁ י מִׁ יךָ גְזֵירָה. וְנָפְקִׁ גְזְרָה עָלֶּ בָר נִׁ
בֵית אֲמַר לֵיהּ:   י מִׁ לַנִׁ קּוּבְּ ךָ וָצֵא! כָךְ מְּ בוּאָתְּ בֶן אָמוֹץ, כַלֵה נְּ

ילוּ חֶרֶב חַדָה מוּנַחַת עַל צַוָּארוֹ שֶל אָדָם, אַל  י אַבָא, אֲפִׁ אֲבִׁ
ים ן הָרַחֲמִׁ מוֹ מִׁ נַע עַצְּ מְּ  . יִׁ

Brachot 10a 

“In those days was Hezekiah sick unto death.  And Isaiah the 

prophet, son of Amoz, came to him and said unto him, Thus saith 

the Lord, Set thy house in order, for thou shalt die and not live etc.”  

What is the meaning of ‘thou shalt die and not live’?  Thou shalt die 

in this world and not live in the world to come.  He said to him:  

Why so bad?  He replied:  Because you did not try to have children.  

He said:  The reason was because I saw by the holy spirit that the 

children issuing from me would not be virtuous.  He said to him:  

What have you to do with the secrets of the All-Merciful?  You 

should have done what you were commanded, and let the Holy One, 

blessed be He, do that which pleases Him.  He said to him:  Then 

give me now your daughter; perhaps through your merit and mine 

combined virtuous children will issue from me.  He replied:  The 

doom has already been decreed.  Said the other:  Son of Amoz, 

finish your prophecy and go.  This tradition I have from the house 

of my ancestor:  Even if a sharp sword rests upon a man's neck he 

should not desist from prayer. 

 

 קנב. -קנא: שבתגמ'  .4
וְהָאוֹר״   ש  מֶּ חְשַךְ הַשֶּ ר לאֹ תֶּ ם,   - ״עַד אֲשֶּ וְהַחוֹטֶּ פַּדַחַת  זוֹ 

ים״    -״וְהַיָרֵחַ״   אֵלּוּ הַלְּסָתוֹת, ״וְשָבוּ   - זוֹ נְשָמָה, ״וְהַכוֹכָבִׁ
ם״   ים אַחַר הַגָשֶּ עָבִׁ הוֹלֵךְ אַחַר   - הֶּ ל אָדָם, שֶּ זוֹ מְאוֹר עֵינָיו שֶּ

י. כִׁ  .. הַבֶּ
יָזוּעוּ   וְגוֹ׳״. ״בַיוֹם שֶּ תְעַוְּתוּ  וְהִׁ ת  הַבַיִׁ יָזוּעוּ שוֹמְרֵי  ״בַיוֹם שֶּ

ת״   הַבַיִׁ אַנְשֵי   -שוֹמְרֵי  תְעַוְּתוּ  ״וְהִׁ וְהַצְלָעוֹת.  ים  הַכְסָלִׁ אֵלּוּ 
ל״   חָיִׁ הַטּוֹחֲנוֹת״    -הֶּ ״וּבָטְלוּ  ם.  שוֹקַיִׁ ם.   -אֵלּוּ  ינַיִׁ שִׁ אֵלּוּ 

ם. - ״וְחָשְכוּ הָרוֹאוֹת בַאֲרוּבוֹת״   ..אֵלּוּ עֵינַיִׁ
וְגוֹ׳״   ם בַשוּק  דְלָתַיִׁ גְרוּ  שְפַל   - ״וְסֻׁ ל אָדָם. ״בִׁ נְקָבָיו שֶּ אֵלּוּ 

אֵינוֹ טוֹחֵן. ״וְיָקוּם לְקוֹל   -קוֹל הַטַּחֲנָה״   יל קוּרְקְבָן שֶּ שְבִׁ בִׁ
פּוֹר״   שַחוּ כׇל בְנוֹת   -הַצִׁ שְנָתוֹ. ״וְיִׁ פּוֹר מְנַעַרְתוֹ מִׁ ילּוּ צִׁ אֲפִׁ שֶּ
יר״  יחָה. -הַשִׁ ים וְשָרוֹת דוֹמוֹת עָלָיו כְשִׁ ילּוּ קוֹל שָרִׁ אֲפִׁ  .. שֶּ

ירָאוּ״   יִׁ גָבוֹהַּ  עָלָיו   -״גַם מִׁ קְטַנָה דוֹמָה  ית  גַבְשוּשִׁ ילּוּ  אֲפִׁ שֶּ
ךְ״   רֶּ בַדֶּ ים  ״וְחַתְחַתִׁ ים.  הָרִׁ ךְ    -כְהָרֵי  רֶּ בַדֶּ מְהַלֵּךְ  שֶּ בְשָעָה 
ים. ״וְיָנֵאץ הַשָקֵד״   תְוָהִׁ סְתַבֵל   -נַעֲשוּ לוֹ  ״וְיִׁ ת.  יבוֹסֶּ זוֹ קְלִׁ

חָגָב״   יוֹנָה״   -הֶּ מְדָה. -אֵלּוּ עֲגָבוֹת. ״וְתָפֵר הָאֲבִׁ  .. זוֹ חֶּ

Shabbat 151b-152a 

‘Or ever the sun and the light be darkened’:  this refers to the forehead 

and the nose; ‘and the moon’ — this is the soul; ‘and the stars’ these are 

the cheeks; ‘and the clouds return after the rain’ — this is the light of 

man's eyes [his eyesight], which is lost after weeping. 

In the day when the keeper of the house shall tremble’ — these are the 

flanks [sides] and the ribs; ‘and the strong men shall bow themselves’ 

— the legs; ‘and the grinders cease’ — the teeth; ‘and those that look 

out of the windows darkened’ — the eyes. 

And the doors shall be shut in the streets:20 this refers to the apertures 

of man; ‘when the sound of the grinding is low’ — on account of the 

stomach's failing to digest;21 ‘and one shall rise up at the voice of a 

bird’, — even a bird will awake him from sleep; ‘and all the daughters 

of the music shall be brought low — even the voices of male singers 

and female singers sound to him like a whisper. 

Yea, they shall be afraid of that which is high — even a small knoll 

looks to him like the highest of mountains; ‘and terrors shall be in the 

way’ — when he walks on a road his heart is filled with fears; and the 

almond tree shall blossom’ — that refers to the coccyx ‘and the 

grasshopper shall be a burden’ — the rump; ‘and desire shall fail’ the 

passions. 

 
 יב:יד  י"רש .5
  דבוק  שאינו  לפי  למעלה  והטעם  פתח  מעשה  נקוד ולכך  ,במשפט  האלהים יביא  ,עושה  אדם אשר   -  מעשה  כל  את   כי  (יד)

 :לשם
 


